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To sit on rocks, to roam o’er !ood and fell, 
To slowly pace the forest’s shade and sheen, 
Where things that own not man’s dominion dwell, 
And mortal foot hath ne’er or rarely been; 
To climb the trackless mountain all unseen, 
With the wild !ocks that never need a fold; 
Alone o’er crags and foaming falls to lean; 
5is is not solitude; ’tis but to hold 
Converse with Nature’s charms, and view her stores unroll’d. 

Byron.¹ 

1 [25. Gesang (Solitude; engl., »Einsamkeit«) aus Childe Harold’s Pilgrimage 
(»Junker Harolds Pilgerfahrt«; 1812 – 1818) von dem englischen Dichter George 
Gordon (Lord) Byron (1788 – 1824). Übersetzt von dem deutschen Schrift-
steller Georg Nicolaus Bärmann (1785– 1850) lautet er: »Am Felshang sinnen 
über Ebb’ und Fluth; / Langsam durch Schattennacht des Waldes gehen, / Wo frei 
von Menschenzwang das Wild noch ruht, / Wo nie, wo selten ward ein Mensch 
gesehen; / Erklimmen bahnlos-unbetretne Höhen / Mit wilder Heerde, die nicht 
Hürde braucht; / Allein an Schlucht und Wasserfalle stehen: / Das heißt nicht 
einsam seyn – die Seele taucht / Sich in Naturreiz, der ihr Seel entgegen haucht.« – 
Anmerkung des Übersetzers.]
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